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—  Az Est tudósítójától. —

A  b u d a p e s t i  e lh a ta lm a s o d o t t  és 
fé k te le n  re n d ő rsz e lle m e t m in d e n n é l 
jo b b a n  je lle m z i a z  a lá b b i  tö r té n e t ,  
a  m e ly  m in d e n k it  b iz o n y á ra  k e s e rű ­
séggel é s  sz o m o rú sá g g a l t ö l t  cl, 
h o g y  eg y  o ly a n  v á ro s b a n  kell éln i, 
a  h o l az  e m b e r i é le tre  és k ö z re n d re  
ily e n  re n d ő rö k  v ig y á z n a k . M ég e l­
fo g u ltsá g g a l, v a g y  p o li t ik a i  te n d e n ­
c iá v a l se m  v á d o lh a tn a k  b e n n ü n k e t ,  
m ik o r  e z t  a  g a lá d s á g o t  h irü l  a d ju k ,  
mert megírva és készen hozták be 
Az Est szerkesztőségébe egy tekinté­
lyes és köztiszteletben álló testület 
részéről. A z ü llő i-u t i  iparművészeti 
iskola t a n á r i  k a r a  és  n ö v e n d é k e i m e g ­
b íz á sá b ó l Csermendy E le m é r , a z  o rsz . 
m . k ir .  ip a rm ű v é s z e ti  isk o la  i r o d a ­
tis z t je ,  a d t a  á t  n e k ü n k  és ig y  k ö z ö l­
jü k  s z ó s z e r in t :

A z Ü llő i-u t  és a  K in iz s y -u tc a  
s a rk á n  m á r  é v e k  ó ta  á l ld o g á l egy  
p a p a g á ly o s  ö reg , a  k i jó k e d v ű  t r é f á k ­
k a l t r a k t á l  ja  a z  isk o lá s  g y e rm e k e k e t  
és eg y é b  já ró k e lő k e t .  A  jó  e m b e r  
a b b ó l é l, h o g y  c s e lé d le á n y o k n a k , 
b a k á k n a k  s  a  k l in ik á k ra  já ró  fa lu ­
s ia k n a k  p l a n é tá k a t  h u z a t  s z e l id i te t t  
p a p a  g á ly á v a l.  M u la tsá g o s  m ó k á iv a l 
jó  p a j tá s s á g b a  k e v e r e d e t t  a z  ip a r ­
m ű v é sz e ti  isk o la  n ö v e n d é k e iv e l is, 
a  k ik  so k sz o r  le ra jz o l tá k  k a r r ik a tu -  
r á b a  és k o m o ly a n  is  e z t  a  t ip ik u s a n  
b u d a p e s t i  f ig u rá t .

P á r  n a p  ó ta  az  a s z fa lto z o k  s z u r ­
k o t  fő zn ek  a  K in iz s y -u tc á b a n  s az  
ip a rm ű v é s z e ti  isk o la  p a p a g á ly o s  e m ­
b e re  id e ig len esen  á tk ö l tö z ö t t  az  
E rk e l-u tc a  s a rk á ra .  O t t  is  f o ly ta t ta  
v id á m s á g a it ,  a  m iv e l a  lé g y n e k  sem  
á r t o t t  és h u z a t tá  a  b á d o g v á ly u b ó l 
a  sz e ren c sem o n d ó  c é d u lá k a t.  K e d d e n  
d é lb e n  eg y  ó ra k o r  ism é t so k  isko lás  
g y e rm e k  á l lo t t a  k ö rü l. A z ö reg n ek
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tá n c o lt  is, ú g y , h o g y  a  f e ln ő t te k  
is m e g á ll ta k  c s u d á já ra .  E g y sz e r re  
c sa k  o t t  to p p a n  eg y  k ö z re n d ő r  és se - 
szó, se  b eszéd , ú g y  k é p e n  ü t i  a  
p a p á g á ly o s  e m b e r t ,  h o g y  k a la p ja  
le rö p ü l t  s  sz e m ü v e g e  e l tö r ö t t .  P e r -  } 
sze, h o g y  m é l ta t la n k o d o t t  e r re  s 
s z itk o k b a  t ö r t  k i, a rendőr sem volt 
rest, agyba-jöbe verle s mikor az öreg 
egy pincenyilásba menekült, lábánál 
fogva előhúzta, a papagályállváiny 
karóját kitépte s azzal zuhogtatott 
rá rettenetes csapásokat. Borzasztó 
volt látni a térdre ereszkedett, ősz, 
öreg embert, a mint hangos zokogás- í 
bán juldoklott, könyei csoroglak az 
arcán és siralmasan könyörgölt, hogy < 
ne bántsák.

A  m ik o r  a z  á l la t ia s  re n d ő r  lá t t a ,  
h o g y  a  k ö rü lá lló  p u b lik u m  is  m o ­
ro g n i k ez d , t a lp r a  a k a r t a  á l l í ta n i  a  
szeg én y  p la n é tá s t ,  d e  a z  f é lá ju lta n  
o m lo t t  a  k ö v e z e tre , n e m  v o l t  já r -  ¡ 
lá n y i  e re je . A rendőr előbb nagyot 
rúgott a cőkmókján úgy, hogy a
szerencse-cédulák szerleszóródtak az. ¡ 
üllői-uti villamos sínek közé, a sárba. 
O d a  i n t e t t  eg y  te je s k o c s it ,  a r r a  fe l­
d o b ta  a  te h e te t le n  ö reg  e m b e r t  s 
v i t t e  a  k o cs iv a l v a la h o v á , —  a  

j re n d ő rsé g re  v a g y  a  k ó rh á z b a .  A 
szemlélőkben meghűlt a vér, a gye­
rekek és nők sikongva futottak széjjel.

A  k ín o s  e sem é n y  a l a t t  v a la k i e l­
lo p ta  a  k i t a n i to t t  p a p a g á ly t  is. Ú g y , 
h o g y  alig egy negyed óra alatt egy 
szánalmas vén ember egészsége, exisz- 
tenciája, összes vagyona és kenyér­
kereső módja az emberi gonoszság 
miatt tönkrement.

M ik o r a z  ip a rm ű v é s z e t i  is k o lá ­
b a n  h irü l  v e t té k ,  h o g y  az  ő p a p a g á ­
ly o s  e m b e r ü k e t  im ig y e n  fé reg  m ó d ­
já r a  le g á z o ltá k  egész é le té re , a  f iu k  
és a  t a n á r o k  s z iv e  m e g m o z d u l t  s 
e lső  g y ű j té s r e  ö s s z e a d ta k  n e g y v e n -  
h á ro m  k o r o n á t  a  p a p a g á ly o s  e m b e r  
fe lse g ité sé re .

E z t  a  g y ű j t é s t  m é g  m a g u k  k ö z t  
f o ly ta tn i  fo g já k  o k tó b e r  1 -én , a  m ik o r  
a  g á z s ik  é rk e z n e k .

M in th o g y  a z o n b a n  se n k i se  n e v é t ,  
se  l a k á s á t  n em  t u d j a  a  p a p a g á ly o s  
e m b e rn e k  s  a z ó ta  jó l  é r th e tő  o k o k ­
b ó l n e m  is  je le n t  m e g  a z  ip a rm ű v é ­
sz e ti  isk o la  s a rk á n ,  eg y ik  n ö v e n d é k  
r a j z á t  id e  m e llé k e ljü k  A z E s t  sz e r­
k e s z tő sé g é n e k , s z ív e sk e d jé k  p u b l i ­
k á ln i .  H á th a  ezen  a  n y o m o n  elő  
le h e t  k e r í te n i .  S a k k o r  m ó d já b a n  lesz 
a  s z e rk e sz tő sé g n e k  a z  a d o m á n y o k a t  
is  k e z e ih ez  j u t t a t n i .  A b b ó l v e h e t  
u j p a p a g á ly t  a z  ö reg , a z  ip a rm ű v é ­
s z e ti  is k o la  s a rk á n  is  sz ív e se n  l á t j á k  
v is z o n t,  —  d e  h o g y  m é g  eg y sze r  az

leg y en  b u d a p e s t i  

r e n d ő r  e lő t t  m o so ly o g n i, a z t  k ö tv e  

h is z sz ü k .

A  r a jz o t  k ite s z s z ü k  Az Est  E rz s é -  
b e t - k ö r u t  20 . s z á m ú  h á z b a n  lev ő  
k ia d ó h iv a ta lá n a k  k i r a k a tá b a ,  az za l 
a  h o z z á te v é sse l , h o g y  m i is jó l is ­
m e r tü k  a  p a p a g á ly o s  e m b e r t ,  a  k i  
B u d a p e s tn e k  rég i, t ip ik u s  a la k ja .  
D e  fá jd a lo m , B u d a p e s tn e k  m é g  t i p i ­
k u s a b b  a l a k j a  a z  a  r e n d ő r ,  a  m e ly ik  
sz áz  és száz  p é ld á n y b a n  á ll a z  u tc a ­
sa rk o k o n  és m in d e n  p i l la n a tb a n  k ész  
a  f e n t  le i r t  r e t t e n e te s  d o lg o k a t 
e lk ö v e tn i  a z z a l a z  e rő v e l, a  m e ly e t  
a z  á l la m  p o lg á ra in a k  a d ó já b ó l sz e ­
rez  m a g á n a k  és  a z z a l a  k a r d d a l ,  a  
m e ly e t  a z o k  f iz e tn e k  n e k i , a  k ik e t  

h a lá l r a  k a s z a b o l v e le .

O d a  ju to t tu n k ,  h o g y  a  b u d a p e s t i  
e m b e r  fé lv e  k e rü li  k i  a  r e n d ő r t  és 
in k á b b  ta lá lk o z ik  o ly a n  a la k o k k a l ,  a  
k ik e t  a z  e lő t t  e lk e rü l t  v o ln a . E z  a  
b u d a p e s t i  re n d ő rsz e lle m  és e n n e k  
j á r  k i  a  S z e n t I s tv á n  r e n d  k is  k e ­
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